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Kámun chi Koa 
（Chi̍t phiⁿ sikoa, kau hō͘ sipan chíhui; 

ēng sihiân ê ga̍kkhì.） 

 

1 Goān SiōngChú liânbín goán, sù hok hō͘ goán;  

goān I ê bīn chiò kng goán, [Sèla̍h]  

2 thang hō͘ choân tē chai Lí ê chí'ì,  

hō͘ lia̍t pang chai Lí ê kiùun.  

3 SiōngChú ah, goān bānbîn oló Lí;  

goān bānbîn lóng oló Lí.  

4 Goān bānpang khoàilo̍k, chhiùⁿ hoaⁿhí ê koa!  

Inūi Lí beh chiàu konggī símphòaⁿ bānbîn,  

koh beh ínchhōa tēchiūⁿ bānkok. [Sè la̍h]  

5 SiōngChú ah, goān bānbîn oló Lí!  

Goān bānbîn lóng oló Lí!  

6 Thó͘tē íkeng sengsán ngó͘kok;  

SiōngChú — goán ê SiōngChú beh sù hok hō͘ 
goán.  

7 SiōngChú beh sù hok hō͘ goán;  

Goān tē ê sìke̍k lóng kèngù i I!  
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感恩之歌 
（一篇詩歌，交 hō͘詩班指揮； 

用絲絃 ê 樂器。） 

 

1 願上主憐憫阮，賜福 hō͘阮； 

願祂 ê 面照光阮，[Sèla̍h]  

2 thang hō͘全地知祢 ê 旨意， 

hō͘列邦知祢 ê 救恩。  

3 上主 ah，願萬民 oló 祢； 

願萬民 lóng oló 祢。  

4 願萬邦快樂，唱歡喜 ê 歌！ 

因為祢 beh 照公義審判萬民， 

koh beh 引 chhōa 地上萬國。[Sèla̍h]  

5 上主 ah，願萬民 oló 祢！ 

願萬民 lóng oló 祢！  

6 土地已經生產五穀； 

上主—阮 ê 上主 beh 賜福 hō͘阮。  
 

7 上主 beh 賜福 hō͘阮； 

願地 ê 四極 lóng 敬畏祂！  

 


